
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

청  원  서 

ញត្តិ 
※ 색상이 어두운 칸은 신청인이 작성하지 않으며, [ ]에는 해당되는 곳에 √표시를 합니다. 

※ សូមក ុំសរសសរកន ុងប្រអរ់ដែលមានពណឌ៏ិត ស ើយសូមគូសសញ្ញា  √ កន ុង [ ] ដែលប្តូវនឹងអនក។ 

접수번호 

សលខដាក់

ពាកយ 
 

접수일 

កាលររ ិ

សឆេទដា

ក់ពាកយ 

 

처리기간 

រយៈសពលែុំ

សណើរការ 
 

 

청원인 

អនកដាក់ញតត ិ 

성명(법인명 및 대표자 성명) 

ស ម្ ោះ(ស ម្ ោះប្កមុ   ន ឬ ស ម្ ោះអនកតុំណាង) 

 

생년월일(여권번호⸱외국인등록번호⸱법인

등록번호) 

ថ្ងៃដខឆ្ន ុំកុំសណើត(សលខលិខិតឆ្លងដែន⸱សល

ខអតដសញ្ញា ណរ័ណណ ជនររសទស⸱សលខឆ ោះរញ្ជ ី

ពាណិជជកមម) 

 

주소(소재지) 또는 거소 

អាស័យដាា ន(ទីតុំង) ឬ លុំសៅដាា ន 

 

전화번호 

សលខទូរស័ពទ  

 

팩스번호 

សលខទូរសារ 

전자우편주소 

អ ីដមល 

 

청원기관 

ទីភ្នន ក់ងារដាក់

ញតត ិ 

 

청원사항 

ឆុំណ ឆខល ឹមសារ

ថ្នញតត ិ 

 [  ] 피해의 구제를 위한 사업장 근로감독 

 [  ] ការស វ្ ើអ្ិការកិឆចការងារសៅកដនលងការងារសែើមបីសសប្ងារ ោះការខូឆខាត 

 [  ] 그 밖에 청원기관의 권한(사업장 근로감독)에 속하는 사항 

 [  ] ឆុំណ ឆសសេងៗសទៀតដែលសថ ិតសៅកន ុងសមមតថកិឆចររស់ទីភ្នន ក់ងារញតត ិ 

(ការស វ្ ើអ្ិការកិឆចការងារសៅកដនលងការងារ) 

청원 사업장정

보 

ព័ត៌មានអុំពីប្ក ុ

ម   នដែលដាក់

ញតត ិ 

사업장명 

ស ម្ ោះប្កមុ   ន 

대표자 

អនកតុំណាង 

업종 

ប្រសេទការងារ 

근로자수 

ឆុំនួនពលករ 

전화번호 

សលខទូរស័ពទ  

소재지 

ទីតុំង 

청원 내용 

ខល ឹមសារថ្នញតត ិ 

 

※ 「청원법」 제11조제4항에 따라 청원인은 필요한 경우 참고자료를 첨부할 수 있습니다. 

※ សដាយអន សោមតម 「ឆារ់សត ីពីញតត ិ」 មាប្ត 11 (4) ប្រសនិសរើចុំបាឆ់ 

អនកដាក់ញតត ិអាឆភ្នជ រ់ឯកសារសោងមកជាមួយបាន។ 

공개청원 여부 

ការដាក់ញតត ិជា

សាធារណៈ 

[  ] 공 개 청 원  

 [  ] ញតត ិសាធារណៈ 

[  ] 비 공 개  

  [  ] ញតត ិឯកជន 

   위와 같이 청원합니다. 

   ខុ្ុំដាក់ញតត ិជូនែូឆខាងសលើ។ 



 

년       월       일   

ឆ្ន ុំ     ដខ    ថ្ងៃ      

청원인 

អនកដាក់ញតត ិ 

(서명 또는 인) 

( តថសលខា ឬប្ត) 

  ○○지방고용노동청장 

  របធានម្នទ ីរមុ្ខរបរ 

និងការងារពខត្ត ○○ 

귀하 

ជាទីសោរព 

 

청원서 접수증 

បងាា ន់ដដ្ដាក់ញត្តិ 

 청원서 접수번호 

 សលខដាក់ពាកយដាក់ញតត ិ 

 청원인 성명 

 ស ម្ ោះអនកដាក់ញតត ិ 

 청원서 접수기관 

 សាថ រ័នទទួលញតត ិ 

 접수자 성명 

 ស ម្ ោះអនកដាក់ញតត ិ 

(서명 또는 인) 

( តថសលខា ឬប្ត) 

   귀하의 청원서는 위와 같이 접수되었습니다. 

   ញតត ិររស់អនកប្តូវបានទទួលែូឆខាងសលើ។ 

      년       월       일 

  ឆ្ន ុំ      ដខ     ថ្ងៃ       

○ ○ 지 방 고 용 노 동 청 장  

រ បធាន ម្ ន ទ ី រ ម្ ុ ខ រ ប រ  

ន ិ ងកា រងា រ ព ខ ត្ ត  ○ ○ 

직인 

ប្ត 

 
 

유 의 사 항 

កុំណត់ឆុំណាុំ 

1. 청원사항이 법률·명령·조례·규칙 등의 제정·개정 또는 폐지를 내용으로 하거나, 공공의 제도 또는 시설의 운영에 관한 사항일 

경우에는「청원법」 제11조제2항에 따라 청원의 내용, 접수 및 처리 상황과 결과를 온라인청원시스템에 공개하도록 청원

(공개청원)할 수 있습니다. 이 경우 ‘공개청원 여부’란에 공개청원으로 표시해 주시기 바랍니다.  

1. ប្រសិនសរើខល ឹមសារថ្នញតតិ ជាខល ឹមសារទាក់ទងនឹងរសងក ើតងមីថ្នវសិសា្នកមម ឬការល រសចលថ្នឆារ់ រទរញ្ាតត ិ រទរញ្ញជ  ឬវន័ិយ ជាសែើម ឬ 

ជាខល ឹមសារទាក់ទងនឹងប្រព័នធសាធារណៈ ឬការប្រតិរតត ិការសប្គឿងររកិាា ណាមួយ ស ើយសដាយអន សោមតម 「ឆារ់សត ីពីញតត ិ」 មាប្ត 11 

(2) ស ោះអនកអាឆរងាា ញខល ឹមសារ ការដាក់ញតតិ សាថ នភ្នព ឬលទធសលថ្នញតតិជាសាធារណៈសៅកន ុងប្រព័នធញតត ិអនឡាញបាន។ កន ុងករណសីនោះ 

សូមគូសសញ្ញា រងាា ញញតតិជាសាធារណៈ សៅកន ុងប្រអរ់ 'ការដាក់ញតតិជាសាធារណៈ'។ 
2. 특별한 사유가 없으면 청원은 접수된 날부터 90일 이내(공개청원의 공개 여부 결정기간과 공개청원 시 국민의 의견을 듣는 기간

은 제외)에 처리결과가 통지됩니다. 부득이한 경우 60일 이내의 범위에서 처리기간이 연장될 수 있으며, 해당 기간이 경과

하도록 결과 통지가 없는 경우에는 「청원법」 제22조제1항에 따라 해당 청원기관에 이의신청을 할 수 있습니다. 

2. កន ុងករណីដែលមានស ត សលពិសសសណាមួយ ស ោះលទធសលែុំសណើរការថ្នញតតិនឹងប្តូវបានជូនែុំណឹងកន ុងរយៈសពល 90 ថ្ងៃ 

សប្កាយសពលដាក់ញតតរិឆួ(មិនរារ់រញ្ច លូ រយៈសពលថ្នការសសប្មឆឆិតតដាក់ញតតិជាសាធារណៈ និង រយៈសពលសាត រ់មតិររស់សាធារណជន)។  

កន ុងករណីដែលមិនអាឆសជៀសរឆួ ស ោះរយៈសពលែុំសណើរការអាឆពនារដនថមរយៈសពល 60 ថ្ងៃ 

ស ើយប្រសិនសរើមិនមានការជូនែុំណងឹអុំពីលទធសលសប្កាយសពលរយៈសពលបានកនលងស ត 

ស ោះអនកអាឆដាក់ពាកយរត ឹងតវ៉ា សៅទីសាថ រ័នទទួលញតតិដែលពាក់ព័នធ  សដាយអន សោមតម 「ឆារ់សត ីពីញតត」ិ មាប្ត 22 (1) បាន។ 

210㎜× 297㎜[백상지(80g/㎡)] 


